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NAVODILA ZA UPORABO 
 

PANELNI GRELEC 
 

MODEL: 
LIR9-0581 

 

TA IZDELEK JE PRIMEREN SAMO ZA DOBRO IZOLIRANE PROSTORE 
ALI OBČASNO UPORABO 
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● Pred uporabo izdelka preberite navodila, jih 
shranite skupaj z garancijo, računom, in če je le 
mogoče, s škatlo z notranjo embalažo. Če izdelek 
zamenja lastnika, le-temu dajte tudi navodila za 
uporabo. Osebam, ki niso prebrale teh navodil, ne 
dovolite montaže, vklopa, nastavitve ali uporabe 
grelnega panela. 

● Da bi zmanjšali tveganje za požar, električni udar in 
poškodbe pri uporabi električnih aparata, vedno 
upoštevajte osnovne previdnostne ukrepe, vključno 
z naslednjimi: 

● Pred uporabo grelca v celoti preberite navodila. 
● Namenjen je izključno uporabi v zaprtem prostoru. 

Uporabite ta grelec na vodoravni in stabilni površini 
ali ga pritrdite na steno. Aparata ne uporabljajte 
zunaj. 

OPOZORILO: ČE JE GRELNI PANEL SAMOSTOJEČ NA 
NOGICAH 
● Grelca ne uporabljajte v neposredni bližini kadi, 

prhe ali bazena. 
● Nikoli ne puščajte grelca tam, kjer lahko pade v kad 

ali drugo posodo z vodo. Ohranjajte varnostno 
razdaljo min 1,25 m. 

OPOZORILO: ČE JE GRELNI PANEL NAMEŠČEN NA 
STENO 
● Grelec namestite na steno tako, da stikala in 

kontrolni mehanizmi niso na dosegu osebam, ki so v 
kadi ali tuš kabini. 

● Otroci, mlajši od 3 let, naj ne bodo v bližini aparata 
brez stalnega nadzora. 
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● Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko aparat 
vklopijo/izklopijo samo, če je bil postavljen in 
nameščen v normalni položaj za delovanje in če so 
otroci pod nadzorom ali pa so prejeli navodila o 
varni uporabi aparata in razumejo morebitne 
nevarnosti. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo 
priklapljati, upravljati in čistiti aparata ali izvajati 
vzdrževalnih del. 

● Aparata lahko otroci, stari 8 let in več, ter osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzorskimi ali psihičnimi 
zmožnostmi ali osebe z nezadostnimi izkušnjami in 
znanjem uporabljajo samo pod nadzorom ali če so 
prejele navodila za varno uporabo aparata in 
razumejo vsa morebitna tveganja. Čiščenja in 
vzdrževanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora. 

● Nujno se morajo upoštevati ekstremni previdnostni 
ukrepi, kadar grelec uporabljajo otroci ali invalidi ali 
kadar se grelec uporablja v njihovi bližini pa tudi 
kadar grelec med delovanjem puščate brez 
nadzora. 

OPOZORILO  
● Zaradi varnosti svojih otrok hranite dele pakiranja 

(plastične vrečke, karton, polistiren itd.) tako, da jih 
otroci ne morejo doseči. 

● Majhnim otrokom ne dovolite, da se igrajo s folijo, saj 
obstaja nevarnost zadušitve. 

OPOZORILO  
● Določeni deli izdelka so lahko zelo vroči in lahko 

povzročijo opekline. Še posebej morate biti pozorni, 
če so v bližini otroci ali ranljiva kategorija ljudi. 



21 

OPOZORILO  
● Aparat ne pokrivajte, da ne bi prišlo do 

pregrevanja. 
● Grelca se ne sme uporabljati, če je poškodovana 

keramična površina panela. 
OPOZORILO  

● Grelec je med delovanjem vroč. Da bi se izognili 
opeklinam, se ne dotikajte vroče površine z golo 
kožo. Vnetljivi predmeti, kot so pohištvo, blazine, 
posteljnina, papir, obleka in zavese, naj bodo od 
sprednje strani grelca oddaljeni najmanj 1 m in naj 
se ne dotikajo stranskih in zadnje strani grelca. 

● Da bi zmanjšali nevarnost požara, naj bo tekstil, 
zavese ali kateri koli drug vnetljiv material oddaljen 
najmanj 1 m od izhoda za zrak/grelca. 

● Grelec vedno izključite iz električnega omrežja, 
kadar ga ne uporabljate. 

● Grelca ne uporabljajte v primeru poškodbe kabla 
ali vtikača ali v primeru okvare grelca, če je padel 
na tla ali se kako drugače poškodoval. Grelec 
odnesite v pooblaščeni servis na pregled, električno 
ali mehansko nastavitev ali popravilo. 

● Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, pooblaščeni servis ali 
podobno usposobljena oseba, da bi se izognili 
nevarnosti. 

● Ne uporabljajte, če so na grelcu vidni znaki 
poškodb. 

● Napajalnega kabla ne napeljite pod preprogami ali 
podobnimi materiali. Ne uporabljajte grelca v 
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primeru okvare. Ne uporabljajte grelca, če se oglasi 
alarm (ali zasveti alarm). Izklopite napajanje ter 
napajalni kabel izvlecite iz električne vtičnice in 
pokličite električarja z izkušnjami, da grelec pred 
ponovno uporabo pregleda. 

● Da ne bi prišlo do požara, v nobenem primeru ne 
blokirajte prostora med grelcem in steno, ki je 
namenjen pretoku zraka. 

● Grelec vsebuje vroče dele ali dele, ki se iskrijo. Ne 
uporabljajte grelec v prostorih, v katerih se 
uporabljajo ali hranijo bencin, barva ali vnetljive 
tekočine. 

● Grelec uporabljajte izključno tako, kot je opisano v 
teh navodilih. Vsaka drugačna uporaba, ki je 
proizvajalec ne priporoča, lahko povzroči požar, 
električni udar ali poškodbo ljudi. 

● Izogibajte se uporabi podaljška, ker se lahko 
pregreje in povzroči požar. 

● Da bi preprečili preobremenitev vezja, ne vključite 
grelca v vezje, v katero so vključene drugi aparati. 
Ne postavljajte grelca pred in pod stensko vtičnico. 

● Normalno je, da je vtikač topel na dotik. Vendar če 
se vtikač ne prilega dobro v vtičnico, lahko to 
povzroči pregrevanje in upogibanje vtikača. 
Obrnite se na usposobljenega električarja, da 
zamenja poškodovano, obrabljeno vtičnico. 

● Temperatura tega grelca se spreminja, dosežena 
temperatura pa je lahko tako visoka, da povzroči 
opekline na koži. Uporaba tega grelca se ne 
priporoča osebam z zmanjšano občutljivostjo na 
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toploto ali osebam, ki niso zmožne preprečiti 
opeklin. 

● Grelca ne pokrivajte v nobenem primeru. 
● OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v 

majhnih prostorih kjer so osebe, ki same ne morejo 
zapustiti sobe, razen če je zagotovljen stalen 
nadzor. 

 

SHRANITE TA NAVODILA 
 

SEZNAM DELOV 
Grelec: 1 kos 
1 vrečka dodatne opreme (4x nosilec, 4x vijak, 4x pokrovčki za vijake, 1 x 
svedr) 
1x noga (dvodelni komplet) 
1x navodila za uporabo 
 

NAVODILA ZA NAMESTITEV NA STENO 
1. Iz embalaže vzemite panelni grelec in vrečko dodatne opreme za 

namestitev na steno. 
2. Označite položaj za štiri luknjice, ki jih morate zvrtati v steno (za najboljši 

rezultat grelec namestite na višini od 20 cm do 100 cm nad tlemi). 
3. Luknje izvrtajte s svedrom, ki ga dobite v paketu dodatne opreme. 
4. V luknje vstavite plastične nosilce. 
5. Panelni grelec namestite na štiri nosilce, ki ustrezajo položajem štirih 

lukenj na grelcu. 
6. Štiri vijake privijte v plastične nosilce. 
7. Na vijake namestite pokrovčke. Priporoča se uporaba navadnega 

lepila za pritrditev pokrovčkov. 
8. Če želite grelec sneti s stene, snemite pokrovčke za vijake, odvijte vijake 

z izvijačem in snemite grelec. 
9. Pri montaži mora biti spodnja stran grelca od tal oddaljena več kot 20 

cm. 
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NAVODILA ZA SAMOSTOJEČO NAMESTITEV 
1. Postavite nogi na tla, poravnajte odprtini na nogah, postavite nogi na 

razdaljo, ki je na strani s stikali oddaljena najmanj 12 cm od roba, 
naredite enako na drugi strani ter panel počasi vstavite v odprtine. 

2. Privijte dva vijaka v odprtine na nogah. 
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NAVODILA ZA UPORABO 
Pred uporabo grelca upoštevajte naslednja navodila:  
1. Preglejte grelec in se prepričajte, da ni poškodovan. 
2. Vstavite kabel v vtičnico, nato pa vklopite osvetljeno stikalo za 

vklop/izklop. 
3. Nastavite želeno temperaturo na digitalnem zaslonu. Grelec se 

samodejno izklopi, ko doseže nastavljeno raven udobja, in se ponovno 
vklopi, ko raven udobja pade pod nastavljeno raven. 
OPOMBA: NASTAVLJENA TEMPERATURA, KI OZNAČUJE RAVEN UDOBJA, 
NI NUJNO TEMPERATURA V PROSTORU, IZRAŽENA V STOPINJAH CELZIJA. 

4. Če električni panelni grelec dalj časa ne bo v uporabi, napajalni kabel 
izvlecite iz električne vtičnice. 
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FUNKCIJE NADZORNE PLOŠČE 
 

 
 

A. Stikalo za vklop/izklop B. NTC, Samodejni senzor udobja 
C. Telo grelca D. Digitalni zaslon 

E.  / Vklop / izklop F. M / Izbira načina 

G. SET / Nastavitev H. ▲ / Gor 
I. ▼ / Dol  

 

POMEN SIMBOLOV NA NADZORNI PLOŠČI IN LED PRIKAZOVALNIKU 
 

MO TU WE TH FR SA SU 
Ponedeljek Torek Sreda Četrtek Petek Sobota Nedelja 

 

 ON OF RT 
Oznaka za 
časovnik 

Začetek 
delovanja 

Konec 
delovanja 

Izmerjena temperatura v 
neposredni bližini 
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VKLOP IN IZKLOP GRELCA 
● Vklopite glavno stikalo za napajanje. (A) 
● Pritisnite stikalo Vklop/izklop (E) na nadzorni plošči za vklop. 
● Na LCD prikazovalniku se izpiše: dan v tednu, izmerjena temperatura ob 

panelu in ura. Grelec prične z delovanjem v nastavljenem načinu 
delovanja. 

● Pritisnite stikalo Vklop/izklop (E) na nadzorni plošči za izklop in izklopite 
glavno stikalo (A) za napajanje. 

 

M – GUMB IZBIRA NAČINA (F) 
● Z gumbom M izbiramo način delovanja: 
● Ročna nastavitev željene temperature ali 
● Nastavitev tedenskega časovnika, kar pomeni, da lahko nastavite za 

vsak dan v tednu kakšno temperaturo želite in ob kateri uri. 
OPOMBA: KADAR JE NASTAVITEV V ROČNEM NAČINU, TEDENSKE NASTAVITVE 
ČASOVNIKA NE DELUJEJO IN OBRATNO. 

● Ko je nastavljena ročna nastavitev poleg ure ni prikazana    oznaka za 
časovnik. 

 

NASTAVITEV TEMPERATURE V ROČNEM NAČINU DELOVANJA 
● Pritisnite gumb Vklop/Izklop (E) na nadzorni plošči za vklop. 
● Pritiskajte gumb „M“ da nastavite način delovanja ročna nastavitev, da 

poleg ure ni prikazana    oznaka za časovnik. 
● Enkrat pritisnite gumb SET, na LCD prikazovalniku začne utripati 

temperatura. 
● Z gumbom GOR ali DOL  nastavite želeno temperaturo. 
● Za shranitev nastavitve pritisnite SET ali počakajte 5 sekund in nastavitev 

se samodejno shrani. 
● Grelec prične z gretjem da doseže nastavljeno temperaturo. Grelec se 

samodejno izklopi, ko doseže nastavljeno raven udobja, in se ponovno 
vklopi, ko raven udobja pade pod nastavljeno raven. Na LCD zaslonu je 
prikazana izmerjena temperatura ob panelu, nastavljena ura in dan v 
tednu. 

● Za izklop grelca pritisnite gumb Vklop/Izklop (E), LCD prikazovalnik se 
izklopi. 

 

NASTAVITEV DNEVA V TEDNU IN URE 
● Pritisnite glavno stikalo za napajanje na grelcu, pritisnite gumb 

Vklop/Izklop, nato pritiskajte gumb „M“ do nastavite način delovanja 

ročna nastavitev, da poleg ure ni prikazana    oznaka za časovnik. 
● Držite gumb „SET“ 5 sekundah (slišali boste kratek pisk BIP), da nastavite 

uro in dan v tednu. Oznaka za uro začne utripati. Pritisnite gumb GOR ali 
DOL, da nastavite točno uro, nato pritisnite „SET“, da začne utripati 
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oznaka za minute. Pritisnite gumb GOR ali DOL, da nastavite minute, nato 
pritisnite „SET“, da začne utripati oznaka za dan v tednu. Pritisnite gumb 
GOR ali DOL, da nastavite dan v tednu. 

● Nato pritisnite „SET“, da shranite nastavitve. Če ne pritisnete »SET«, se 
nastavitve samodejno shranijo po 5 sekundah. Po opravljenih 
nastavitvah se na LCD zaslonu prikazuje izmerjena temperatura ob 
panelu, nastavljena ura in dan v tednu. 

 

NASTAVITEV TEDENSKEGA ČASOVNIKA (TIMER): 
Z nastavitvijo tedenskega časovnika, nastavimo temperaturo, uro začetka 
delovanja in uro konca delovanja grelca za določen dan v tednu. 
Kadar je grelni panel nastavljen v načinu tedenskega časovnika, nastavitve 
v ročnem načinu ne delujejo. 
OPOMBA: ZA PRAVILNO DELOVANJE TEDENSKEGA ČASOVNIKA MORATE 
PREDHODNO NASTAVITI TOČNO URO IN DAN V TEDNU. 
● Pritiskajte gumb „M“, dokler ne pridete do želenega dneva, ki je izpisan 

v zgornji vrstici (MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU), ob uri pa se prikazuje    
oznaka za časovnik. 

● Nato enkrat pritisnite „SET“. Oznaka za temperaturo začne utripati. 
Pritisnite gumb GOR ali DOL, da izberete temperaturo za določen dan, 
nato pritisnite „SET“. 

● Na zaslonu se prikaže „ON“ začetek delovanja časovnika. Ko oznaka ure 
utripa, pritisnite gumb GOR ali DOL, da nastavite uro začetka delovanja 
časovnika, nato pritisnite „SET“, ko utripa oznaka za minute  pritisnite 
gumb GOR ali DOL da nastavite minute začetka delovanja časovnika, 
nato pritisnite „SET“. 

● Na zaslonu se prikaže »OF« za konec nastavitve delovanja časovnika. Ko 
oznaka ure utripa, pritisnite gumb GOR ali DOL, da nastavite uro konca 
delovanja časovnika, nato pritisnite „SET“, ko utripa oznaka za minute  
,pritisnite gumb GOR ali DOL da nastavite minute za konec delovanja 
časovnika, nato pritisnite „SET“ za shranitev nastavitve. 

● S pritiskom na gumb „M“ izberite naslednji dan in ponovite postopek. 
● Če želimo, da grelec deluje po nastavitvah, ki smo jih vnesli v časovnik 

za določen dan, mora biti grelec vključen in nastavljen na način 
delovanja tedenskega časovnika - ob uri na zaslonu mora biti v levem 

kotu poleg ure prikazana    oznaka za časovnik. 
● Čas začetka delovanja časovnika za določen dan mora biti nastavljen 

pred časom konca; če je čas začetka za časom konca, časovnik ne 
deluje. Na primer, če želite nastaviti čas začetka delovanja v sredo ob 
23.39 in čas konca delovanja v sredo ob 19.46, odštevalnik časa ne bo 
deloval. 
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FUNKCIJA VARČEVANJA ENERGIJE 
Grelnik ima vgrajeno funkcijo varčevanja energije. Če v prostoru odprete 
okno ali vrata in pride do nenadne spremembe temperature v prostoru za 
več kot 3 °C, se delovanje grelnika izklopi.  
● Ko zaprete okno ali vrata, morate grelnik ponovno ročno vključiti, če 

želite nadaljevati z ogrevanjem prostora.  
● Če želite izklopiti funkcijo samodejnega izklopa, pritisnite tipko ▼ za 5 

sekund, in ko slišite zvok ¨BEEP¨ je funkcija izključena. 
● Če želite uporabljati funkcijo samodejnega izklopa, pritisnite tipko ▲  za 

10 sekund, ko slišite zvok ¨BEEP¨, je funkcija aktivirana.  

● V spodnjem desnem kotu LCD prikazovalnika je prikazana ikona . 
 

ODPRAVLJANJE TEŽAV 
Če grelec ne deluje, upoštevajte naslednja navodila:  
● Preverite, ali stikalo ali varovalka pravilno delujeta. 
● Preverite, ali je grelec priklopljen na električno omrežje in ali električna 

vtičnica deluje. 
● Če stikalo za vklop/izklop v položaju Vklop ne sveti, odnesite grelec v 

servis na popravilo. 
OPOMBA: V PRIMERU TEŽAV Z GRELCEM PREBERITE INFORMACIJE O 
GARANCIJI. GRELCA NE ODPIRAJTE IN NE POPRAVLJAJTE SAMI. TAKO LAHKO 
RAZVELJAVITE GARANCIJO IN POVZROČITE ŠKODO ALI POŠKODBE. OBRNITE 
SE NA POOBLAŠČENI SERVIS. 
 

ČIŠČENJE IN SHRANJEVANJE 
Pred čiščenjem izklopite grelec in počakajte, da se ohladi. Izključite ga iz 
električnega omrežja. Zunanjost aparata lahko očistite z vlažno krpo in 
sušenjem. Ne uporabljajte grobih čistilnih sredstev ali sredstev za poliranje 
pohištva, ker lahko poškodujejo površino aparata. Da bi grelec sneli s stene 
zaradi čiščenja ali preureditve doma, snemite pokrovčke z vijakov in vijake 
odvijte, da aparat lahko snamete s stene. 
Če se grelec ne uporablja krajši čas, ga samo izključite iz električnega 
omrežja in pustite; če pa ne bo v uporabi dalj časa, ga lahko snamete s 
stene. 
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ELEKTRIČNA SHEMA 
 

 
TEHNIČNI PODATKI: 
Model: LIR9-0581 
Napetost: 220–240V, 50-60 Hz 
Moč: 550 W 
Dovoljena odstopanja glede specifikacije moči: Okoli +5 %, –10 %  
Kraji z normalno zimo: Prostori do 15 m2 
Kraji s hladno zimo: Prostori do 12 m2 

 

Pridržujemo si pravico do tehničnih in oblikovnih sprememb v času 
nenehnega razvoja izdelka. 
 

Ta naprava je bila preizkušena v skladu z vsemi veljavnimi smernicami CE, 
kot so elektromagnetna združljivost in nizkonapetostne direktive, in je bila 
izdelana v skladu z najnovejšimi varnostnimi predpisi. 
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Zahteve za električne lokalne grelnike prostorov 
 

Identifikacijska oznaka modela: LIR9-0581 
Postavka Simbol Vrednost Enota 
Izhodna toplotna moč: 
Nazivna izhodna toplotna moč Pnom 0,55 kW 
Najmanjša izhodna toplotna moč (okvirno) Pmin 0,00 kW 
Največja trajna toplotna izhodna moč Pmax,c 0,55 kW 
Dodatna poraba električne energije 
Pri nazivni izhodni toplotni moči elmax N/A kW 
Pri minimalni izhodni toplotni  moči elmin N/A kW 
V stanju pripravljenosti elsb 0,000960 kW 
Postavka Enota 
Način dovajanja toplotne moči, samo za lokalne električne akumulacijske grelnike (izberite 
eno možnost) 
Ročno uravnavanje dovajanja toplote z vgrajenim termostatom [ne] 
Ročno uravnavanje dovajanja toplote s povratno informacijo o 
temperaturi v prostoru in/ali na prostem 

[ne] 

Elektronsko uravnavanje dovajanja toplote s povratno informacijo 
o temperaturi v prostoru in/ali na prostem 

[ne] 

Uravnavanje izhodne toplotne moči s pomočjo ventilatorja [ne] 
Način uravnavanja izhodne toplotne moči/temperature v prostoru (izberite eno možnost) 
Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne moči, brez 
uravnavanja temperature v prostoru 

[ne] 

Z dvema ali več ročnimi stopnjami, brez uravnavanja 
temperature v prostoru 

[ne] 

Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim 
termostatom 

[ne] 

Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru [ne] 
Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z dnevnim 
časovnikom 

[ne] 

Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s tedenskim 
časovnikom 

[da] 

Druge možnosti uravnavanja (izberete lahko več možnosti) 
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti [ne] 
Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega 
okna 

[da] 

Z možnostjo uravnavanja na daljavo [ne] 
S prilagodljivim uravnavanjem začetka delovanja [ne] 
Z omejitvijo časa delovanja [da] 
Z globus senzorjem [ne] 
Kontakt: 
Dapex d.o.o. 
Viška cesta 2 
1000 Ljubljana 
Tel.: +386 (0)8 205 25 45 
E-mail: dapex@siol.net 
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NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADKOV V OKOLJE 
Informacije (za zasebna gospodinjstva) o pravilnem odlaganju električne in 
elektronske opreme v skladu z Direktivo o odpadni električni in elektronski 
opremi (WEEE) 

 

Ta simbol na električnih in elektronskih izdelkih in njihova 
spremna dokumentacija govorijo, da se ti izdelki ne smejo 
odlagati skupaj z navadnimi odpadki iz gospodinjstva. 
Namesto tega se morajo takšni izdelki odnesti na označeno 
zbirno mesto, kjer jih brez nadomestila prevzamejo in 
zagotovijo ustrezno: odlaganje, obravnavo, ponovno uporabo 
ali recikliranje. V določenih državah se takšni izdelki lahko 
vrnejo prodajalcu, pri katerem ste jih kupili, med nakupom 
enakovrednega novega izdelka. S pravilnim odlaganjem 
takšnih izdelkov pomagate ohraniti dragocene naravne vire in 
preprečujete negativen vpliv, ki ga lahko imata neodgovorno 
odlaganje odpadkov in ravnanje z njimi na zdravje ljudi in 
okolje. Prosimo vas, da se za informacije o najbližjem zbirnem 
mestu za WEEE obrnete na pristojne oblasti, kjer živite. Zaradi 
odlaganja takšnih odpadkov na neustrezen način ste lahko 
kaznovani z denarno ali drugo kaznijo v skladu z zakonom. 

 

ODLAGANJE POŠKODOVANIH ALI IZPRAZNJENIH BATERIJ 

 

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje eno ali več baterij. 
Uporabnik jih mora odstraniti pred odlaganjem izdelka. Ne 
odlagajte uporabljene baterije skupaj z navadnimi hišnimi 
odpadki. V skladu z zakonom se morajo poškodovane ali 
izpraznjene baterije odnesti na najbližje zbirno mesto za 
baterije ali v podjetje, ki je zadolženo za ravnanje z baterijami. 
V primeru da ne upoštevate teh predpisov, ste lahko kaznovani 
z denarno ali drugo kaznijo. S pravilnim odlaganjem takšnih 
izdelkov pomagate ohraniti dragocene naravne vire in 
preprečujete negativen vpliv, ki ga imata lahko neodgovorno 
odlaganje odpadkov in ravnanje z njimi na zdravje ljudi in 
okolje. Ne odvrzite jih v ogenj. 

 

INFORMACIJE O ODLAGANJU ZA UPORABNIKE V DRŽAVAH IZVEN EVROPSKE 
UNIJE 
Ta simbol velja samo v Evropski uniji. Prosimo vas, da se za informacije o 
pravilnem odlaganju takšnih izdelkov obrnete na pristojne oblasti ali 
maloprodajo v svoji državi. 
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DAPEX trgovina in storitve d.o.o. 
Viška cesta 2, 1000 Ljubljana; telefon: +386 (0)8 205 25 45; e-mail: dapex@siol.net 
 

Garancijski list       št. 
 

Izdelek:  

Tip:  

Tovarniška št.:  

Garancijska doba: 12 (dvanajst) mesecev 

Datum izročitve blaga:  

Podpis prodajalca:  

 žig 

 
Garancijska izjava 

Izdajatelj garancijskega lista prevzame obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku 
brezhibno deloval in jamči za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, 
ki začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. V garancijskem roku bomo odstranili vse 
pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale ob normalni uporabi izdelka, pod 
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja 
garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni deli. Če izdelek ne bo 
popravljen v 30 dneh (+ največ 15 dni), ga bomo zamenjali. Garancija velja, če je 
datum izročitve na garancijskem listu potrjen z žigom in podpisom prodajalca in s 
predložitvijo originalnega računa o nakupu. V garancijskem roku poravnamo stroške 
v zvezi z odstranitvijo pomanjkljivosti ali okvar ter stroške morebitnega prevoza 
pokvarjenega izdelka, če bo izdelek poslan v trgovino v kateri je bil kupljen. Stroške 
prevoza bomo obračunali po veljavni poštni tarifi. Reklamacijo izdelka bomo 
upoštevali samo, če je izdelek v popravilo dostavljen skupaj s celotnim 
pripadajočim priborom in kompletno originalno embalažo. Garancijski rok bo 
podaljšan za toliko dni, kolikor je trajalo popravilo izdelka. Servisiranje izdelka in 
rezervni deli so zagotovljeni za dobo 3 (treh) let po preteku garancijske dobe; Uradni 
list RS, št. 73 z dne 29.7.2003. Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: Republika 
Slovenija 
Opozorilo: Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti, 
prodajalca za napake na blagu. Dajalec garancije jamči za lastnosti ali brezhibno 
delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. 
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Garancija 
Garancijska doba za napravo znaša 12 mesecev od datuma nakupa. 
Dokazilo veljavne garancije je originalni račun pooblaščenega prodajalca, 
ki ga dobite ob nakupu naprave. Za uveljavljanje garancije je potrebno z 
napravo pooblaščenemu serviserju predložiti račun in garancijski list. V času 
garancijske dobe poskrbimo za brezplačna popravilo oziroma odpravo 
pomanjkljivosti, če je okvara nastala zaradi napak v materialu ali izdelavi. 
Garancija ne zajema popravila poškodovanih delov oz. delov, ki se 
obrabijo, ter čiščenja, vzdrževanja in zamenjave obrabljenih delov, zaradi 
česar se ta opravila izvedejo na stroške naročnika! 
Garancija prav tako ne vključuje popravil ali odprave pomanjkljivosti, ki so 
nastale zaradi neupoštevanja navodil za uporabo, neustreznega odnosa 
do naprave ali mehanskih poškodb. Okvare na dodatkih ne vključujejo 
zamenjave celotne naprave, zamenjali vam bomo pokvarjene dodatke. 
Če popravila izvede tretja (nepooblaščena) oseba, se garancijska doba 
prekine. 
 

Po preteku garancijskega časa 
Po preteku garancijskega časa lahko popravila na aparatu izvaja na stroške 
lastnika ustrezno specializirana trgovina ali servisna služba. 
 

POOBLAŠČENI SERVIS: 
LJUBLJANA: 
RA – TV – VIDEO SERVIS, PSC PREŠEREN D.O.O. 
LITIJSKA CESTA 12 A, 1000 LJUBLJANA 
01/540-10-00, 031-807-407 
info@servispreseren.com 
www.servispreseren.com 
 

MARIBOR: 
RA – TV – VIDEO SERVIS, PSC PREŠEREN D.O.O. 
PTUJSKA CESTA 9, 2000 MARIBOR 
02/331-64-00, 031-620-900 
info-mb@servispreseren.com 
www.servispreseren.com 
 

Ime in priimek 
kupca 

Datum 
prevzema 

Popravljeno 
dne 

 

    

    

    

    


